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P A N E L E S

10:15 a 11:30

La intel igencia art i f ic ial  como
instrumento para aclarar  el
lenguaje
 
Modera:  Mar iano Cervel l in i

Anál is is  de casos prácticos 
Modera:  Antonio Mart ín

V a n i n a  A z z a r o  (Gobierno de la CABA,  Argent ina)

I r i a  d a  C u n h a  (España) “Redacción asist ida en

lenguaje c laro mediante técnicas de

procesamiento del  lenguaje natural :  e l  s istema

arText” .

M e l i s s a  A l a r c o n  (Noruega) “Trabajar  con lenguaje

jur íd ico c laro -  casos de estudio i lustrat ivos” .

T a r s i l a  d e  A n d r a d e  R i b e i r o  L i m a  y  M a r c e l a
T e i x e i r a  B a r b o s a  N a s c i m e n t o  (Brasi l)

“Exper iencias con el  lenguaje c laro en el  Centro

de Producción de la Univers idad del  Estado de

Río de Janeiro” .

M a r a  G r o s v a l d  (Argent ina) “Acuerdo inst i tucional

de convivencia en lenguaje c laro y  lectura fáci l ” .  

J u l i a  D e l  B a r c o ,  L u c i a n a  R o b l e d o  y V e r ó n i c a  S e g u í
(Argent ina) “La democrat ización de los géneros

textuales administrat ivos en la UNC:  un proceso de

alfabet ización y reparación escr i turar ia en

permanente (re)construcción” .

M a r i a  I s a b e l  O r t i z  T a k a c s  (Canadá) “S impl i f icar  s in

perder  precis ión:  e l  desaf ío del  lenguaje jur íd ico

claro” .

S A L Ó N  A Z U LS A L Ó N  R O J O

C o n f e r e n c i a  M a g i s t r a l :  L o r e n a  T u l a  d e l  M o r a l  (Argent ina) “Del  lenguaje c laro a la

comunicación clara:  profundizar  e l  acercamiento entre la just ic ia y  la

ciudadanía” .

R o m i n a  M a r a z z a t o  S p a r a n o  (Estados Unidos)

“Aprovechar la IA para la redacción en

lenguaje c laro” .  P R E S E N T A C I Ó N  E N  I N G L É S

R o m i n a  M a r a z z a t o  S p a r a n o  (Estados Unidos)  y
K a t e  H a r r i s o n  W h i t e s i d e  (Canadá) “ Índice de

lenguaje c laro :  un instrumento para la

evaluación de la c lar idad en textos exposit ivos” .

P R E S E N T A C I Ó N  E N  I N G L É S

P R E S E N T A C I Ó N  E N  I N G L É S

L e o n a r d o  A l t a m i r a n o  (Argent ina) “De qué hablamos

cuando hablamos de lenguaje jur íd ico c laro” .

Café 

1 1 : 3 0  -  P a t r i c i a  H a r t m a n n  B r u n o  y  A l e x a n d r e  C h e r m a n  (Brasi l)  “GTT DIGA RIO.  Lenguaje Claro” .

1 1 : 3 0  -  G l a d y s  K r a s u c k  (Argent ina) “Conquistar  derechos a t ravés de lenguaje c laro” .

1 1 : 3 0  -  C l a r i s s a  N a s c i m e n t o  D u a r t e  (Brasi l)  “E l  Gobierno del  Estado de Minas Gerais  y  su exper iencia

con el  lenguaje c laro” .  

Charlas relámpago:

Pósteres:

P R E S E N T A C I Ó N  E N  I N G L É S

P R E S E N T A C I Ó N  E N  I N G L É S

11:30 a 11:45

I N T E R P R E T A C I Ó N  S I M U L T Á N E A

I N T E R P R E T A C I Ó N  S I M U L T Á N E A

I N T E R P R E T A C I Ó N  S I M U L T Á N E A
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P A N E L E S

11:45 a 13:00

Legal  Design

Modera:  Ceci l ia  Ferrar i

El  aporte del  lenguaje
claro al  ámbito de la
salud 

Modera:   Emi l ia  Ghel f i

Vínculos entre lenguaje
claro y  traducción 

Modera:  Natal ia Torro

D i a n a  R i v a s  (Argent ina) “La c lar idad

del  discurso jur íd ico y  administrat ivo

en la cresta de la o la” .

C a r m e n  C l e m e n t i n a  O l i v e t t i ,  M a r í a
V i c t o r i a  T u y a  y  R o x a n a  P a o l a
V e n ú t o l o  (Argent ina) “Desaf íos de la

apl icación del  lenguaje c laro en la

traducción:  n iveles de clar idad” .

M a r í a  V i c t o r i a  F e i t o  T o r r e z ,  I l e a n a
D a l l ’ A g l i o  ,  C a r l a  D i  B i a s e  y  S i l v i a
N a c i f f  (Argent ina) “Lenguaje c laro y

práct ica traductora:  un puente entre

culturas” .

D o l o r e s  R .  G u i ñ a z ú  y  G a b r i e l a
E s c a r r á  (Argent ina) ”E l  lenguaje

natural  controlado como estrategia

de preedición” .

S A L Ó N  R O J O S A L Ó N  A Z U L S A L Ó N  V E R D E

S o f i a  E s c o b a r  V a l l e j o  (Colombia)

“Legal  Serv ice Design:  Rompiendo

barreras de lenguaje para los

abogados” .

T e s s a  M a n u e l l o  (Brasi l)  "Más al lá de

las barreras :  Cómo el  d iseño para la

accesibi l idad mejora la exper iencia

de todos los usuar ios" .

H e l e n a  H a a p i o  (F in landia)

“Construir  puentes en la

comunicación letrado a letrado (LaL)

a humano a humano (HaH):  e l  ro l  del

diseño y lenguaje c laro” .

P R E S E N T A C I Ó N  E N  I N G L É S

P R E S E N T A C I Ó N  E N  I N G L É S

N a t a l i a  E c h e g o y e m b e r r y  (Argent ina)

“E l  lenguaje c laro y  e l  derecho a

comprender :  consent imientos

informados en práct icas sanitar ias” .

M a r c e l l y  d e  F r e i t a s  G o m e s  (Brasi l)

“Lenguaje c laro ,  derecho a la

comunicación y salud:  d iálogos sobre

escenar ios y  retos para la Salud

Colect iva” .

C h a n t a l e  A u d e t  y  A m é l i e  B o u r r e t
(Canadá) “Las nuevas directr ices

canadienses sobre salud y consumo

de alcohol  en lenguaje c laro :  acercar

la cultura del  consumo de alcohol  a

la nueva información cient í f ica” .

 
S t a c y  R o b i s o n  (Estados Unidos) “E l

uso de lenguaje c laro para superar  la

desigualdad en el  sector  de

salud” .

J o h  K i r b y  (Austral ia)  “Cuando hablas

el  mismo idioma pero no puedes

comunicarte” .

P R E S E N T A C I Ó N  E N  I N G L É S

P R E S E N T A C I Ó N  E N  I N G L É S

P R E S E N T A C I Ó N  E N  I N G L É S

1 3 . 2 0  -  A n a  L ú c i a  A l e x a n d r e  B o r g e s  (Brasi l)  “Cómo construir  un programa de lenguaje c laro desde cero:  la

invest igación-acción como método para fomentar  una transformación cultural  en un inst i tuto federal

brasi leño” .  

1 3 . 4 0  -  C l a r i s s a  N a s c i m e n t o  D u a r t e  y J o s e a n e  A p a r e c i d a  C o r r ê a  (Brasi l)  “Rede L inguagem Simples Brasi l :  la

exper iencia concreta de conectar  a personas del  sector  públ ico para actuar en nombre del  lenguaje c laro en

Brasi l ” .  

1 4 . 0 0  -  M ô n i c a  B r a g a  d e  L i m a  S a r a i v a  F e r n a n d e s  y  I s a b e l  G o u v e i a  F e r r e i r a  L i m a  (Brasi l)  “Lenguaje Claro y

(re)design de documentos públ icos :  exper iencias del  ÍR IS  |  Laborator io de Innovación y Datos del  Gobierno del

estado de Ceará,  Brasi l ” .  

13:00 a 14:15

Almuerzo

Charla relámpago:

Pósteres:

S A L Ó N  F O Y E R

Encuentro para miembros P L A I N  

1 3 . 0 0  -  C o n s u e l o  C o n t i  T o u t i n  (Argent ina) “E l  uso de un Lenguaje Claro en los Acuerdos Energét icos :  la

exper iencia de redacción del  modelo AIEN 2022 JOA” . P R E S E N T A C I Ó N  E N  I N G L É S

P R E S E N T A C I Ó N  E N  I N G L É S

P R E S E N T A C I Ó N  E N  I N G L É S

P R E S E N T A C I Ó N  E N  I N G L É S

I N T E R P R E T A C I Ó N  S I M U L T Á N E A

I N T E R P R E T A C I Ó N  S I M U L T Á N E A
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P A N E L E S

14:15 a 15:15

Claridad en la
Administración Públ ica

Modera:  Paula Núñez Gelvez

L e c t u r a  F á c i l
Modera:   M.  V ictor ia Pr ícolo

Comunicación escrita 

Modera:  Sebast ián Adúr iz

G e n o v e v a  F e r r e r o  (Argent ina) "E l

lenguaje comprensible como parte

de la pol í t ica públ ica l levada a cabo

desde el  Observator io de la

Discapacidad del  Poder Judicial " .

V a n e s s a  d e  O l i v e i r a  D a g o s t i m  P i r e s  y
V e r o n i c a  P a s q u a l i n  M a c h a d o  (Brasi l)   

“Lenguaje c laro y  lectura fáci l  como

recursos para la accesibi l idad

cognit iva en la educación inclusiva” .

J u l i a n a  B a r i c a  R i g h i n i  (Brasi l)  “E l

t rabajo en la pandemia:  Guía para el

empleado” .

J o s e f i n a  R a f f o  y  A n a l í a  G u t i é r r e z
( A r g e n t i n a )  “ Lenguaje c laro ,  lectura

fáci l :  metodologías compatibles” .

K a t e  H a r r i s o n  W h i t e s i d e  (Canadá),

R o m i n a  M a r a z z a t o  S p a r a n o  (Estados

Unidos) ,  C h a n t a l e  A u d e t  (Canadá),

A m é l i e  B o u r r e t  (Canadá),  S a r a h
S l a b b e r t  (Sudáfr ica) ,  N a d j a  G r e e n
(Sudáfr ica)  y  N i c o l e  W a t k i n s
C a m p b e l l  (Canadá) “Enseñanza y

aprendizaje entre culturas :

aprendizajes importantes de nuestros

estudiantes -  momentos c lave de

nuestra exper iencia educat iva onl ine

a nivel  g lobal” .

R o d r i g o  D e l l u t r i  (Argent ina) “E l

lenguaje c laro como garant ía de

acceso a la just ic ia de niños ,  n iñas y

adolescentes” .

M a r í a  A n t o n i a  O s é s  (Argent ina)

“Glosar ios digi tales como recurso

tecnológico para el  acceso a la

información jur íd ica en lenguaje

claro – Exper iencia en la página de

Búsqueda de Sentencias del  TSJCABA:

Glosar ios de del i tos penales” .

G u i l l e r m o  G o n z á l e z  Z u r r o  (Argent ina)

“La comunicación clara en las

sentencias judic iales” .

S A L Ó N  V E R D E S A L Ó N  R O J O S A L Ó N  A Z U L

L e t i c i a  M o n t i e l  (Argent ina) “E l

programa de Lenguaje Claro:  hacia

una transformación de la cultura

comunicacional  de la administración

públ ica” .

M a r í a  d e l  M a r  F o r m e n t  F e r n á n d e z
(España) “La comunicación clara en

las Administraciones tr ibutar ias

españolas :  creencias y  opiniones de

los profesionales” .

A n a  L ú c i a  A l e x a n d r e  B o r g e s  y
R o d r i g o  d e  S a n t i s  N e v e s  (Brasi l)

"Nace un modelo de tal ler  práct ico:

cómo un inst i tuto federal  brasi leño

apl icó design think ing y técnicas de

colaboración para s impl i f icar  las

demandas de pago" .

I r e m a  F e r r e z  V e g a  y  E s t h e r  P e ñ a  d e
l a s  H e r a s  (España) “Estrategia de

implantación general izada del

lenguaje c laro en el  Gobierno de

Cataluña” .

1 6 . 0 0  -  C l a u d i a  M o n t ' A l v ã o  (Brasi l)  “Traducción de herramientas de invest igación a di ferentes id iomas:  un

debate desde la perspect iva del  lenguaje c laro” .  

15:15 a 16:00

Charla relámpago:

Póster:

1 6 . 0 0  -  L e o n a r d o  A l t a m i r a n o  (Argent ina) “Cómo implementar  procesos de clar i f icación del  d iscurso

jur íd ico en los poderes judic iales .  Descr ipción y anál is is  de las acciones desarrol ladas por  e l  Comité de

Lenguaje Claro y  Lectura Fáci l  del  Tr ibunal  Super ior  de Just ic ia de Córdoba (Argent ina)” .

P R E S E N T A C I Ó N  E N  I N G L É S

P R E S E N T A C I Ó N  E N  I N G L É S

A U L A  M A G N A

C o n f e r e n c i a  M a g i s t r a l :  H e l e n a  H a a p i o  (F in landia) “¿Legible para humanos o legible para

abogados? Con herramientas de redacción de IA y  patrones de diseño,  ¡ambas son

posibles!” . P R E S E N T A C I Ó N  E N  I N G L É S

P R E S E N T A C I Ó N  E N  I N G L É S

Café 

16:00 a 16:15

I N T E R P R E T A C I Ó N  S I M U L T Á N E A I N T E R P R E T A C I Ó N  S I M U L T Á N E A

I N T E R P R E T A C I Ó N  S I M U L T Á N E A
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16:15 a 17:15

A U L A  M A G N A

C o n f e r e n c i a  M a g i s t r a l :  C h r i s t o p h e r  B a l m f o r d  (Austral ia) ,  A n n e t t a  L .  C h e e k  (Estados

Unidos)  y  A n g e l i k a  V a a s a  (Luxemburgo) "Sentar  las bases:  la  nueva norma ISO 24495-1 " .

Modera:  Sarah S labbert  (Sudáfr ica)  P R E S E N T A C I Ó N  E N  I N G L É S

Coro de la Facultad de Derecho de Buenos Aires UBA18:00

19:00
Cocktai l  de c ierre auspiciado por  Catena Zapata 

Entrega de Premios PLAIN 

Cierre con Show de Tango

S A L Ó N  P A S O S  P E R D I D O S

I N T E R P R E T A C I Ó N  S I M U L T Á N E A


